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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaums. BHMmatenbHO nsyumte e€ nepea
aKcnnyaTtaumen nsgenus.

* Vicnonb3ynTe nsgenve Tonbko no NpsiMOMY Ha3HaYeHMHO.
» COOpKy M3genus NponsBoanTe TONbKO B NOMIHOM
COOTBETCTBUM C NpuUnaraeMomn MHCTPYKLMEN.

* \agenve MoXeT ONPOKMHYTBCS U HAHECTU TSXKENbIE
TenecHble nospexaeHnsa. NpukpenuTe ero k cteHe. [Anga
KPENSeHns K CTEHe MCMONb3ynTe Kpenéx, MoaxoaaLmnn
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEPEHbI KaKOW TUM KpenneHnst NoAxoauT Ans matepuana
CTeH, 06paTUTECh K CneynanucTy unm B
crneunann3mpoBaHHbIN Mara3uH.

* Mpwu akcnnyaTaumm ABepen 1 BbIABUKHbBIX SLLMKOB He
npunaranTe Ype3mMepHbIX YCUIMUN.

» PekomeHayeTCcsl peMOHT MexaHU3MOB TpaHcopMaLmm
O0BEpUTb KBanNnnguUMpoBaHHbIM cneumanmcTam.

» Byobre ocTOpOXHbI NpY ObpaLLeHun ¢ geTansiMm n3
ctekna. N3berante yaapHbix Harpysok. /13-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LiapanvH Ha MOBEPXHOCTMH,
CTEKINO MOXET BHE3anHO TPECHYTb 1 (MNn) pasdbunTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.

Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.

Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

 Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fiihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et/ ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Esequire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaniol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
eXxcesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
 Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




/Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformacgao aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhfes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinl kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urlinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gug
kullanmayin.

* D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
gizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHag iHbapmaubis. YBaxniBa BbiBy4blLe sie nepaj
aKcnnyaTaubisin Boipady.

* BoikapbicToyBaviLe Bbipab ToOnbkKi Na npamMmbimM
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaviue Bbipab TonbKi y agnaBegHacLi 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKLbISIA.

* Bbipab moxa nepakyniuLa i HaHeCLi LsKKis LAanecHbIs
nawkomkaHHi. MNMpeiMauynue aro ga cusHbl. Ang
MaLaBaHHSA [a CUsIHbI BblKapbICTalLe Kpanex, siki
naabixoasilb Aa MaTapbidny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNayHEeHbI, AKi TbiN MaLaBaHHA nagbixo4siub Aa
MaTapbIAny cLeHay, 3BsipHilecs Aa cneublsnicta abo y
cneublisiriisaBaHyto Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaupli 43BSPaV | BbICOYHbIX LWydnag He
npbiknagarie npa3mepHbIX HaMmaraHHsy.

» PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua
Aapydblub KBanidikaBaHbIM crieyblissicTam.

* Byasble acuapoXHbIs Npbl abbIXO4XKaHHI 3 A3TansaMi ca
wkna. MNasbsarariue yoapHblx Harpysak. 3-3a
naLuKopKaHbIX 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LKIO MoXa
pantam TpacHyLb i (abo) pasbiuLa.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OybiMabl nanganaHbéac OypbiH
MYKMAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

» BynbiMapl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 6oMbIHLLA
narganaHbiHbI3.

* Bynbimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH HyckayrblKka TOMbIK
COMKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH aygapbIinbIn KeTyi XoHe ayblp AeHe
»)apakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kKabbipFara GekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLWiH ©3 yMiHi3aiH MaTepuanbiHa calrikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHblHpI3. Erep kabbipra
MaTepuansbl YLWiH 6eKiTKiLWTiH KaH4an Typi COMKeC KeneTiHiHe
ceHiMmai bonmacaHbi3, MamaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH OYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblhKbiManbl XaLWikTepai narganany
KesiHAe WwamagaH TbiC KyLl caniMaHbl3.

 TpaHcdhopmauusa mexaHusMaepiH xxeHaeyai 6inikTi
MaMaHzapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIAaH xacanfaH GernLekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI XXyKTEMeNepiHeH aynak 60mbIHpI3.
3akblMaarnfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbl3aTTapbliHaH
LUbIHbIHbIH, KEHETTEH LWbITbIHAYbI XXoHe (HEMECE) CbIHbIN
KETYi MYMKIH.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimar. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KyHT KON OKYMN YbIrbIHbI3.

» Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa
nanpanaHbiHbI3.

 Bytomay TUpKenreH Hyckamara ToMnyK LIanKkeLTUKTe raHa
YOrynTyHY3.

» Bytom oopapbinbin KeTvn, AeHere KaTyy XapakaTtTtapabl
KeNTMpULLM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eknTuHmMs3. Smepektu
aybanra 6eknTyy y4yH, CusamnH yryHy3noyH aybanaapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTM KONOOHYHY3.
Orepoe Cus gybangapabliH matepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa KenuwunH dunbeceHmns, agncke xe
aguCTeLTUPUITEH OYKOHI® KalpbInbiHbI3.

» DWKMKTepam xxaHa cyypMa xallblkTapabl nanganadyyna
alblkya Ky4-apakeT )KymiuiabaHbI3.

* TpaHcopmaumanoo MexaHM3MaepuH OHOOOHY
KBanudunkaumanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyLU Kbinabbi3.
* AiHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHyas.
Bytomay ypyHyyaaH caktanbl3. YeTTepuHgery mavaa
CblHbIKTapAaH aHa 6eTnHaern YNAMKTepAeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLN XaHa (Ke) CbIHbIM KanblLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebosaHns NO 3KCNAYaTaunn Nsaenms n Mepbl NPeAOCTOPOIKHOCTU

CpoK, B TeHeHme KOTOPOro Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy U CMPaBHOCTb, B 3H3YUTEALHOW CTeneHy 3aB1CAT OT
YCAOBU € XpaHeHIs1 1 3IKCNAyaTaun. [1prAep KBasiCb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXKMBATL B HAVAYHLLEM COCTOSIHY BCe 3neMeHTLI Balel mebenw.

CseTt

He AonyckanTe NpsiMOro BO3AENCTBIASI COAHEHYHBIX AyHel Ha Mebeb. [NPOACAKITEABHOE MPSIMOe BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTb 3MEHEHME X LIBETOBLIX XaPaKTePUCTIK NO CPaBHEHIO C ARYTMIA
YHaCTKaMI, KOTOPbIE MeHbLLIE MOABEPraACh BO3ASNCTBMIO.

TemnepaTypa

BbICOKVe 3Ha4eHIS1 TENAS WA XOAOAQ, 8 TaKKe BHE3amMHbIe NepenaAbl TeMNepaTypbl MOMYT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mMeBenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PACMOA3raTLCS DAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHUKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX MPOOPOB. PekoMeHAyemas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPEHEHIS 1 SKCNAyaTauUnmn

oT +10 20 +25 °C. He aonyckarte NonaaaHisl Ha Mebenb ropsiHvx NpeaMeTos (YTIOr, NOCYAa C KAMSITKOM 1 np.), 8
TaKXKe NPOACAKATEABHOMO BO3AEVICTBIS BbI3bIBAIOLLVX HArPeBaHE VSAYHeH (CBET MOLLHLIX ASMIM,
MUKPOBOAHOBBIE U3AYHaTeAN N T. M.).

BAaYKHOCTb

PekomMeHAyemast OTHOCUTeABHES! BAGXKHOCThL MeCTOHaxoxAeHWs1 Mmebean 601 170%. He creAyeT NOAAEPXKBAETL B
Te4YeHe NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEH YCAOBS KpaiHen BASXKHOCTW 1 (WA) CyXOCTW, a Tem Doaee 1xX
NEPUOANHECKOM CMeHbl. C TeYeHemM BpeMeH Take YCAOBKSI MOMYT MOBAVSITb Ha LEAOCTHOCTb MeDeAn 1 e€ HacTu.
EcAn Takme ycAoBIS DblAV CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATL NMOMELLEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTA
MNOAB30BATLCS OCYLUTEASIMI AN YBASKHATEASIMN AAST HOPMBA3ALUI BAGXKHOCTV.

He pasmeluanTe mebenb BOAV3M BAGXKHBLIX 1 ChiPbIX CTeH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuanbl

Hii B KOBM CAYHae He AOMYyCKaTe BO3AeCTBIE Ha MeDeAb arpeCcCUBHBIX SKNAKOCTER (KUCAQT, LUEACHENR,
PaCTBOPUTEAEI U T.M.), COAEPXKALLNX TaKNE SKUAKOCTV MPOAYKTOB 1 X NapoB. [OAOBHbIE BELLeCTBa U X COBAVNHEHS]
SIBASIKOTCS XMMNHECKIA aKTVIBHBIMIA, peakLis! C HAMI MOXKET NOBAEYL HEraTBHbIE MOCASACTBISI AN Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TaKkke CTOUT NOMHWTL, YTO HeKOTOpLIe CrelduHeckyie MOKoLLIME (HACTSILLIE) COCTaBhkl (CpeACTBa)
MOMYyT COAEPYKaThb BbICOKYIO KOHLEHTPaUWIO arpeCCBHLIX XUMINHECKIX BeLecTs 1 (A1) abpa3neHble COCTaBb!.
[NpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HINCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax
OT HOBOW MebeAn MOXET VICXOANTL ecTeCTBeHHbLIM 3anax MaTeprian0oB, 3 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEHA. 3anaX MoXKeT
COXPaHSITBCS B TEHEHUN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHYKEHSI UHTEHCUBHOCTY 3aMaxa PeKOMEHAYEeTCS!:
®  AAST MSIFKOM MeBeAn — NPONLIAeCOCUTE U3ABAVe 1 MPOBETPUTL NOMELLIeHVe.
® AAS KOPMYCHOM MeBeAn — NpOTVIPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIMKIM MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITVIPaTb HACTOW CyXOW
TK3HbLIO 1 MPOBETPUBATL MOMELLIEHVIe, MPeAB3PUTEABHO OTKPbIBaSI BCE ABEPLIbI U SILLINKA NSASAVSL.
A\aHHbIe AeCTBISI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

YxoaA 3a mebenbto

Bceraa coaepyxiTe NoBepxHOCTV MebeAr B NOAHOW CyXOCTW. [1py HEOBXOAMMOCTI, NPOTUPaNTE NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxom MSrkKom TKaHbtO ((AGHEAb, CYKHO, BOMAOK W T.M.). PEKOMEHAYeTCS OHLLaTL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNa4Kanach. ECAV Bel OCTaBTE 3arpsISHEHVIE H3 HEKOTOPOE BPEMS], TO 3aMETHO
MNOBLILLAETCS ONaCHOCTbL OBPa30BaHMSI Pa3BOAOB, NSITEH 1 NMOBPEXXAEHIA NOKPLITUS MebeA A e€ YacTen. B
CAyHae CTOVIKMX 3arpsiSHEeHN PEKOMEHAYETCS CMOAb30BaTh CreLaAbHbBIE OHUNCTUTEAN. BHAMATEeALHO 13yHaiTe
NHCTPYKUMIO MOKOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL NOA TUM NOKPLITAS Balwen mebeAn. HeAonycTMo
NpVIMEHEHIIe MOIOLLINX CPeACTB, COAePXKaLLIMX abpa3vBHble BelleCcTsa. HeAOnyCTVIMO NPUMEHEHME COAHI,
CTPaAbHbLIX MOPOLLIKOB W MPOHX CPEACTB, HE MPeAHa3HaYEHHBIX AAST YXOAE 38 MebeAbIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA
AONKEH OCYLLECTBASTLCS CNEeUaAN3POBaHHBIMA MOKOLLIIMI CPEACTBaMI.

NS YCTPaHEHNS] MbIAV C NOBEPXHOCTEW MSIrKIX YacTel MebeAn NCNOAL3YITE MbIAeCOC CO CrneunanbHLIMN
H3C3AKAMI AAS HNCTK MeDeAn.

He pasmellaTe 1 He NepemMeLLianiTe Ha NOBEepxXHOCTSIX MebeAr MpeAMEThI, MEIOLLIMIE OCTPLIE YIALI, KPOMKY,
BLICTYNaOLLME OCTPLIE ASTAAN,

DKCNAYaTaUns

Harpy3ka Ha mebeAb 1 eé HacT (NOAKW, SILLIKKA, CUABHS 1 NP.) HE AOAKHAE NPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHbBIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YKa33HHbIX B KOHLIE HCTPYKUM Mo cBopke.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MPbiraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AUHAMINHECKM Harpy3Kam.
PeKkoMeHAYEeTCS NepUoANHECK MPOBEPSITb NAOTHOCTb Pe3b00BLIX COANHEH KPENABHINS MEXaH3MOB
TPaHCHOPMALMA N NOATIMMBATL WX NP HEODXOAVMOCTIA.

Mp NOSIBAEHIIN CKPMOB B MEXaHM3Max TP3HCMOPMaUNA X CAEAYET CMa3blBaTh CNELIN3AN3POB3HHOM CMa3KOW.
[P NCNOABL30BaHUN MEXaHIN3Ma TPaHCHOPMALIM CTPOMO COBAIABATE ASHHYIO NHCTPRYKUMIO, 3BeranTe N3AMLLHAX
VCUAIA, PbIBKOB, NepeKoCcoB IAeMeHTOB MexaHii3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrene temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The reconmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recornmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not remmoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.







(A) 870x426x22 (x1)
1026X658x55 (1)
(C) 1026x55x22 (x1)

(D) 870x478x18 (x1)
(E) 1098x56x36 (x1)

(F) 1098x56x36 (1)
(G) 2010x200x22 (x2)
(H) 1975x40x23 (x2)
(1) 960x30x18 (x1)
(J) 1925x900 (x1)
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